
were and are on importation subject to an additional special 
or dumping duty not exceeding fifty per cent and authorize 
such action as is deemed necessary for the collection thereof.

(7) If the full amount of any special duty of Customs as 
herein provided has not been paid on goods imported, the 
Customs entry thereof shall be amended and the deficiency 
paid upon the demand of the Collector.

(8) The Minister may make such regulations as are deemed 
necessary for carrying out the provisions of this section and 
for its enforcement.

(9) For the purposes of this section, goods may be deemed 
to be of a class or kind not made or produced in Canada 
where similar goods of Canadian production are not offered 
for sale to the ordinary agencies of wholesale or retail dis
tribution or are not offered to all purchasers on equal terms 
under like conditions, having regard to the custom and usage 
of trade.”

The repeal of these subsections is consequential 
upon the enactment of the proposed new Anti-dumping 
Act which will set out the relevant law respecting the 
imposition of anti-dumping duties.

(2) Subsection (3) of section 6a reads as follows:

“(3) Notwithstanding anything in this section, where goods 
that are subject to additional duty under this section are 
also subject to special or dumping duty under section 6, the 
amount of the additional duty payable under subsection (1) 
of this section shall be reduced by the amount of the special 
or dumping duty payable under section 6.”

This amendment is consequential upon the repeal of 
subsections (1) to (9) of section 6 of the Customs 
Tariff.

(3) The proposed new subsections to be added to 
section 7 would authorize the Governor in Council to 
impose a surtax on imported goods that cause or 
threaten serious injury to Canadian producers of goods 
that are like or directly competitive with the imported 
goods. These new subsections would replace section 
40a (7) of the Customs Act and in their application 
would have substantially the same effect as that sub
section. By virtue of the proposed new subsection (lc) 
an order made under subsection (la) would auto
matically cease to have effect 180 days after it was 
made unless before that date Parliament approved 
the order.

à un droit spécial ou anti-dumping supplémentaire ne dépas
sant pas cinquante pour cent et autoriser les mesures qu’il 
juge nécessaires pour la perception de ce droit.

(7) Si le montant intégral de quelque droit douanier 
spécial n’a pas été payé sur des marchandises importées, tel 
que le prescrivent les présentes, la déclaration d’entrée de 
ces produits doit être modifiée et le reliquat payé à la, 
demande du receveur des douanes.

(8) Le Ministre peut édicter les règlements qui lui parais
sent nécessaires à l’application et à l’exécution des dispositions 
du présent article.

(9) Pour l’application du présent article, des marchandises 
peuvent être considérées comme étant d’une classe ou d’une 
espèce non fabriquée ou produite au Canada, lorsque des 
marchandises semblables de production canadienne ne sont pas 
offertes en vente aux organismes ordinaires de distribution 
en gros ou en détail, ou ne sont pas offertes à tous acheteurs 
à des conditions égales, dans des circonstances identiques, eu 
égard aux usages et à la tradition du commerce.»

L’abrogation de ces paragraphes découle de l’adop
tion de la nouvelle Loi antidumping qui établira la 
législation applicable à l’imposition de droits anti
dumping.

(2) Le paragraphe (3) de l’article 6a se lit comme 
suit:

« (3) Nonobstant toute disposition du présent article, lors
que des marchandises assujéties à un droit supplémentaire 
en vertu du présent article sont aussi frappées d’un droit 
spécial ou antidumping conformément à l’article 6, le mon
tant du droit supplémentaire à acquitter en vertu du para
graphe (1) du présent article doit être réduit du montant 
du droit spécial ou antidumping exigible en conformité de 
l’article 6.»

Cette modification résulte de l’abrogation des para
graphes (1) à (9) de l’article 6 du Tarif des douanes.

(3) Les nouveaux paragraphes que l’on propose 
d’ajouter à l’article 7 autorisent le gouverneur en con
seil à imposer une surtaxe sur les marchandises im
portées qui causent ou menacent de causer un préju
dice grave aux producteurs canadiens de marchandises 
qui sont semblables aux marchandises importées ou 
qui entrent directement en concurrence avec ces der
nières. Ces nouveaux paragraphes remplaceraient l’ar
ticle 40a (7) de la Loi sur les douanes et auraient en 
substance, dans leur application, le même effet que ce 
paragraphe. En vertu du nouveau paragraphe (lc) 
proposé, une ordonnance rendue en vertu du paragra
phe (la) devient automatiquement sans effet 180 
jours après la date où elle a été rendue à moins que 
le Parlement n’ait, avant cette date, approuvé l’or
donnance.
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